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1. Ilesn n3y4yeHust JMCHHUILIMHBI.

Henbo wu3yyeHWss [aHHOW JUCUUIUIMHBI sBIseTCS (OpMHpOBAHHE aHTJIOSA3BIYHBIX
rpaMMaTU4YeCKUX HABBIKOB YCTHOM M MHCbMEHHON pedM, CIOCOOCTBYIOMIMX (OPMHUPOBAHUIO
Pa3BUTHUIO JTUHTBUCTUYECKOW KOMITETEHIIMH 00YyYarOINXCSl.

3agaum u3yvyeHus TMCUUIIMHBI:

. JaTh 00yYaroIUMCs IPAaKTUYECKOE 3HAaHUE IPaMMaTH4eCKOro CTpOsi aHIMHCKOIO SI3bIKa,
HeoOxonumoe At Oyyieil mpoeccuoHaNbHOM eI TeIbHOCTH,

. HAy4uTh OOYdYaIOUIMXCS MPABHIBHOMY YIOTPEOJCHHIO TPaMMAaTUYECKUX CTPYKTYp BO
BCEX BHJIaX PEYEBOU EATEIBHOCTH;

. BbIpabOTaTh y OOYy4alOMMXCsl MPOYHBbIE HABBIKM MPABUIBHOTO CTHIMCTUYECKOTO
HCIIOJIB30BAHUIO TPAMMAaTUYECKUX MOJCIICH;

. MMOMOYb  00YyYaIOIMUMCSI CBOOOTHO OPHUEHTHUPOBATHCS B OTOOPAaHHOM TPaMMaTHYECKOM
MaTepHare.

2. MecTo y4yeOHOii TMCHUNJIHHBI B CTPYKTYP€e OCHOBHOI 00pa3oBaTe/IbHOW MPOrpaMMbl.

Jannast yueOHast AucUUIUIMHA BXOAUT B pazaen «b.3. [IpodeccronanbHbIN UK.
Bapuatusnas yacte» ®I'OC-3 no Hanpasienuto noaroroku 050100.62 Ilenarornueckoe
oOpa3oBaHue.

N3ydyenne paucuummeabl «I'paMMaTHKa» OCHOBAHO Ha HCIOJIB30BAHUM  3HAHMIA,
MOJTyYEeHHBIX 00yYaIOIUMUCS B paMKaX MIKOJIBEHOM MPOTPaMMBI.

JlaHHast TUCIUTUIMHA TIPeIBapseT BApUATUBHYIO YaCTh I TUCIHILTUH: « TeopeTndeckas
doneruka», «Jlekcukonorus», «Teopetnueckas rpammaruka», «Crunuctuka», «lcropus
s3bIKa», «BBemeHWe B TEOPUI0 MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKalum», «Jlutepatypa crpaHbl
M3y4aeMOTO SI3bIKaY.

3. TpeGoBaHusi K YPOBHIO OCBOCHHS NIPOrPAMMBI.
Jannass ydeOHas TUCIMIUIMHA CHOCOOCTBYeT (OPMHUPOBAHHUIO KOMIIETCHIIMH B 00JacTH
MIPOU3BOJCTBEHHO-MIPAKTHUECKOHN e TeNbHOCTH, peaycMoTpeHHbix OI'OC-3 no HamnpaBieHHIo
noarotosku BITO 050100.62 Ilenarornyeckoe oOpazoBaHue.

B pesynbrare u3ydeHus HOaHHOW Yy4eOHOW IUCHUIUIMHBI Y OOYYarOIIUXCS JOJKHBI
c(OpPMHPOBATHCS CIEAYIOIINE KOMITETCHIINH:

1) oOmexyabTypHbIe KOMNeTeHnuH (OK):

* BIAJCIOT KYJbTYPOW MBINIIEHHUS, CIIOCOOHOCTHIO K OOOOIICHHIO, aHATN3Y, BOCIIPUSATHIO
nH(}OpMaIU, TOCTAHOBKE 1IEIM M BBIOOPY TyTel ee moctmxkeHus (OK-1);

*  CHOCOOHBI MOHMUMATh 3HAYEHHE KYJIbTYpPhl Kak (hOPMBI YEIOBEYECKOTO CYIIIECTBOBAHUS U
PYKOBOJICTBOBATBbCSI B CBOCH JIEATEIILHOCTH 0a30BBIMH KYJIBTYPHBIMH IICHHOCTSIMH,
COBPEMEHHBIMHU MPUHIIUIIAMHU TOJIEPAHTHOCTH, Auanora u cotpyanuyectsa (OK-3);

* TOTOBBI K B3aUMOJICHCTBUIO C KoJuleram, K padote B kosuiektuse (OK-7);

* yMerT paboTtath ¢ nHpOpMaIuen B ri1o0anbHBIX KOMIBIOTEPHBIX ceTsax (OK-9);
2) npodeccuonanbubie komnerenuun (I1K):
*  OCO3HAIOT COIMANIFHYIO 3HAYMMOCTb cBoel Oyaymeit mpodeccun (OI1K-1);
*  BIJIAJICIOT OCHOBaMU peueBoi npodeccrnoHabHOM KynbTyphl (OITK-3).
B pe3ynbraTe u3yueHus JaHHOM y4eOHOM TUCIUIUIMHBI 00yYaronrecs JOJKHbI:
3Hamy:
* CTPYKTYpy U MpaBujia MOCTPOEHUS PA3IUYHBIX THIIOB MPEAIOKEHUH, BKIIOUast ynoTpeo-
JIEHUE TUMTUIHBIX 00OPOTOB M KOHCTPYKITHI aHITIMICKOTO SI3bIKA;
*  THUIBI U CIIOCOOBI BHIPAXKECHHUSI TJIABHBIX U BTOPOCTENEHHBIX WICHOB MPEIJIOKECHHUS;
* 0cOOEHHOCTU CTPYKTYpHI U (PYHKIMOHUPOBAHUS PA3IUYHBIX YACTEH peuu;
* HE TOJILKO IpaMMaTUYECKUE HOPMbI aHTJIMICKOTO S3bIKa, HO M HEKOTOpPbIE OTKIOHEHMS
OT HOpM, HanboJiee YacTO BCTPEUAIOIINECS B AHTTIUHCKOM SI3bIKE.



ymembs:

¢ TIpaMMaTHYCCKH KOPPEKTHO O(I)OpMJISITL YCTHOC W TIHMCBMCHHOC BBICKA3bIBAHUC Ha
AHTJIMACKOM SA3BIKEC;

® OpPUCHTHUPOBATHCS B OTO6paHHOM TpaMMaTHYCCKOM MaTCpHaJIC:

*  BBIpaXaTh Pa3HbIMU S3bIKOBBIMH CPEICTBAMHU CIOKHBIE CEMAaHTHUUYECKHE KOMIUIEKCHI;
* yMETh HUCIIOJIb30BATh UX JJIS Mepeayll HEUTPaJIbHOTO U SMOIMOHAIBHO OKPAIIEHHO-
IO BBICKa3bIBaHUS
* pacnos3HaBaThb, aHaJU3UpPOBaTb U  OOBSACHATH HPUPOJY M OCOOEHHOCTH
(YHKLIMOHUPOBaHMSI TOTO WJIM MHOTO I'PaMMAaTHYECKOTO SIBJICHUS;
enaoems:
* IpaMMaTUYECKUMU CTPYKTYpaMH pa3INnYHbIX KOMMYHUKATUBHBIX THUIIOB MIPEIIOKEHUS;
* TEXHMKaMHU CMHTAKCHUYECKOI'O aHAJIN3a IIPOCTOTO U CIOKHOTO MPEMIOKEHUS;
* TEXHMKaMH IIEPEBOJA PA3IMYHbIX I'PAMMATHYECKMX KOMIUIEKCOB C AHIJIMHCKOIO sA3bIKa
Ha PYCCKHUH SA3BIK U C PYCCKOI'O HAa AHTTIUNCKHMA.

4. O0mast TPyA0eMKOCTb JMCHHMIIIMHBI 16 32a4€eTHBIX eJUHUL M BH/AbI Y4eOHOH padoThI
OO6m1ast TpyA0€MKOCTh TUCIMIUIMHBI COCTABIISIET 16 3a4eTHBIX €UHUIBI 576 4acos.

Bupa yueonoii padorsl | Tpynoemkoctb Pacnpenesienue no cemecrpam (uac.)
(uac.)
Bcero 1-i 2-i 3-i 4-it 5-i
576 yac CEMECTpP | CEMECTp | CEMECTp | CeMECTp | ceMecTp
AYJIUTOPHBIE 3aHATHUS 272 38 84 38 36 76
[TpakTHyecKkue 3aHsTHS 272 38 84 38 36 76
CamocTosiTenbHas paboTa 250 50 50 50 50 50
3aHATUSA B UHTEPAKTUBHOU 76 15 16 15 15 15
tbopme (20% ot ay.
BaHATHUN)
Dopma MpoOMEKyTOUHOTO 54 3aUeT | 9K3aMEH | 3ayeT 3a4eT | IK3aMEH
KOHTPOJISI

5. Conepxanue nporpaMmmbl y4eOHOM TUCUUIIIIMHBI.
5.1 Coaep:xxaHue y4eOHOM IMCUMILINHBI.

Ne HaumeHoBanme pa3jaena AyIHTOpPHbIE YaChI
JAMCUUIJIMHBI (TeMbI) BCEI'O | npakTuy B m.u. CamocTrosiTen
ecKHe unmepakmu | bHas padora
eHble hopmubl (uac.)
00yuenus
1. Tunsl BonmpocoB. MectouMeHus 12 12 5 15

MHOXeCTBEHHOE YHCIIO UMEH
cyuiecTBUTeNbHbIX. HacTosmee
HeompeaeneHHoe BpeMs (to have
and to be). Ilpennornu.

2. YnorpebieHne HeompeaenEHHOTO 12 12 5 15
aptukis. OO6opot there 1is/are.
MecTtoumeHus.

3. Aptukib. YucnurenbHbIE. 14 14 4 20
[Ipenyoru.

4. Crenenu cpaBHEHUS UMEH 28 28 5 15

npuiararenbHbix. HacTtosiee




BpeMsl.
5. [Ipomenmee BpeMsi. ApTUKIIH. 28 28 5 20
6. Bbynymee Bpemsi. CornacoBanue 28 28 4 15
BpPEMEH.
7. MoganbpHble IIAroisl. 18 18 4 25
8. CocnararensHOE HAKJIOHEHHUE. 20 20 5 25
9. Henwnunsie popmel rmarona. 2 2 5 5
10. | IIpuyactue. 12 12 5 15
11. | I'epynomii. 12 12 5 15
12. | Uadunurtus. 10 10 5 15
13. | IIpoctoe npemioxenue. I naBHbIE 18 18 4 10
YJICHBI NTPEIJIOKEHUSI.
14. | BropocTteneHHble YIE€HbI 20 20 5 15
PEUIOKEHUSL.
15. | Ilopsaok cioB B IPEAIOKEHUN. 18 18 5 15
16. | CI0)HOCOYMHEHHBIE U 20 20 5 10
CJI0KHOIIOTYMHEHHBIE
MIPeII0KEHUSI.
Hroro 272 qac. / 272 76 yac./ 250
16 27,9%
3a4.e.l.

5.2. Conep:xaHue pa3ie10B IMCUUILINHBI.

ConeprkaHue pa3ienoB ydeOHOU AUCIUILTUHBI «[ paMMaTHKay BKIIIOYACT:
I cemectp
1) Tumel npemioxenuii. Tumbsl BompocoB. JIMYHBIE W NPUTSKATEIBHBIE MECTOUMCHHS.
CrpspkeHue TIaroioB fo be u to have B HacCTOSAIEM BPEMEHU. MHOXECTBEHHOE YHCIO UMEH
CYIIECTBUTEIBHBIX. [IpUTSDKATENBbHBIA MaZeK HMMEH CYIIECTBUTENBHBIX. llpemmorn mecra u
HanpasneHus. [Ipemioru BpemeHu.
2)  HcumcisieMble W HEUCUMCISIEMbIE CYIIECTBUTENbHBIC. HeomnpeneneHHblld apTUKIb C
UCYHCIISIEMBIMHA ~ CYIICCTBUTEIBHBIMUA. HeompeneneHHble MECTOUMEHHs some, any, no.
[TpemioskeHus ¢ BBOAHBIM there.
3) YnotpeOiieHne OMpeneeHHOTO apTHKIIS ¢ reorpaguuecKuMy Ha3BaHUSAMU. UHMCITUTEIbHBIC.
[Ipemiorn BpemeHH. YHOTpeOJICHHUE OINPENENICHHOIO apTHUKIs. ApPTHKIA C HWMEHaMHU
cooctBeHHbIMU. Final Test.
II cemecTp
4) Crenienu cpaBHeHUs npuiaraTenbHbiX. Ctenenn cpaBHeHus Hapeunid. The Present Indefinite
Tense. The Present Continuous Tense. The Present Perfect Tense. The Present Perfect
Continuous Tense. Final Test.
5) The Past Indefinite Tense. The Past Continuous Tense. The Past Perfect Tense. ApTuxiu co
cioBamu dinner, breakfast, supper. The Past Perfect Continuous Tense. ApTUKIN ¢ Ha3BaHUSIMH
raser, )KypHaJoB, oTesnei, kopadneit. Final Test.
6) The Future Indefinite Tense. The Future Continuous Tense. The Future Perfect Tense. The
Future Perfect Continuous Tense. Sequence of Tenses. The Future in the Past. Final Test. To be
able, to have in the Future Indefinite Tense. Adverbial Clauses of Time and Condition. The
Passive Voice. The Complex Object. Indirect Speech.
III cemecTp
7) Tema Modal Verbs Bxmrouaet: general definition. Modal verbs: can, may, must, shall, will,
would, should, ought to, dare, need; modal expressions: have to + infinitive, be to + infinitive.




8) Tema The Subjunctive Mood Bxmrodaet: general notion; synthetic and analytical forms of the
Subjunctive Mood; the use of the Subjunctive Mood in the simple sentences; the Subjunctive
Mood in conditional sentences; the Subjunctive Mood in adverbial clauses of purpose,
concession, time, place, condition and comparison; the Subjunctive Mood in predicative clauses;
the Subjunctive Mood in subject clauses; the Subjunctive Mood in object clauses; the use of the
Subjunctive in attributive clauses; ways of rendering the Subjunctive Mood in Russian.

IV cemectp:

9) Tema Non - Finite Forms of the Verb Bxntodaer:

The characteristic traits of the verbals, definition of the verbals. The syntactic functions of the
verbals in the sentence.

10) Tema The Participle Bkitodaer:

General notion, double nature, tense and voice distinctions of the participle. The functions of
Participle I in the sentence: Participle I as an attribute, adverbial modifier, predicative, part of a
complex object, part of a compound verbal predicate, parenthesis. The functions of Participle II
in the sentence: Participle II as an attribute, predicative, adverbial modifier and part of a complex
object. Predicative Constructions with the participle: the Objective Participial Construction, the
Subjective Participial Construction, the Nominative Absolute Participial Construction, the
Prepositional Absolute Participial Construction. Absolute constructions without a participle: the
Nominative Absolute Construction, the Prepositional Absolute Construction.

11) Tema The Gerund Bxmo4daer:

General notion, double nature, tense and voice distinctions of the gerund. Predicative
Constructions with the gerund. The use of the gerund. Functions of the gerund in the sentence:
gerund as a subject, predicative, part of a compound verbal predicate, object, attribute and
adverbial modifier. The gerund and the participle, the gerund and the verbal noun.

12) Tema The Infinitive BKItOUYaeT:

The general notion of the infinitive. Tense, aspect and voice distinctions of the infinitive. The
use of the bare infinitive (infinitive without the particle “to””). The functions of the infinitive in
the sentence: infinitive as a subject, part of a predicate, object, part of a complex object, attribute,
adverbial modifier, and parenthesis. Infinitive constructions: the Objective with-the-Infinitive
Construction, the Subjective Infinitive Construction, the For-to-Infinitive Construction.

V cemectp

13) Tema Simple Sentence BKIIO4aET:

Simple sentence: general notions. Classification of the sentences according to the structure and
the purpose of the utterance. The subject of the sentence and its ways of expression. It as the
subject of the sentence. The predicate of the simple sentence: the simple verbal predicate, the
phraseological predicate, the compound nominal predicate and the ways of expressing its
nominal part, the compound verbal modal and aspect predicate and the mixed types of predicate.
Agreement of the predicate with the subject.

14) Tema The secondary parts of the sentence BKIIIO4aeT:

The object: direct, indirect, indirect prepositional, cognate and complex. The ways of expressing
the object. The attribute and its ways of expressing. The opposition. The adverbial modifier and
its ways of expressing. The detached and homogeneous parts of the sentence.

15) Tema Word Order Bknrovaert:

The position of the object, attribute and adverbial modifier.

16) Tema Compound and Complex Sentences BKIIO4YaeT:

The compound sentences, types of coordination. The complex sentences: subject, object and
predicative clauses. Attributive and adverbial clauses.

5.3. JlaGopaTopHbIil NPAKTHKYM - HE IIPELYCMOTPEH.

6. YueOHO-MeTOANYEeCKoe o0ecneyeHue TUCIUIIINHDI.



6.1. OcHoBHas IUTEpaTypa N0 JAMCHHUILIHHE:

1.

2.

I'pammaTuka anrnuiickoro s3bika. [locoOue /i cTyI€HTOB MeAarorndyeckux MHCTUTYTOB / B.
JI. Kaymanckas [u ap.]. — 5-e uzna., ucnp. u gon. — Mocksa : Aipuc-tipecc, 2009. — 384 c.
Amnanbesa, JL.I'. [IpakTuyeckas rpaMmarika aHIIMICKOTo si3bika. Henmmunbie popmbl miarona B
tectax U ynpaxHeHusx/JI.I. AnanbeBa, E.M. Capxwuna. -Tomck: NU3narensctBo Tomckoro
rOCYyIlapCTBEHHOTO Me1arornyeckoro yuusepeurera, 2009. - 122 c.

. Capxxuna E.M. Ilpaktuueckas rpamMMaTHKa aHIIMHCKOro si3bika : CHHTaKkcuc : ydeOHOe

nmocooume / E.M. Capxuna, JL.I. AnampeBa. — Tomck : MW3zgarensctBo Tomckoro
roCyAapCTBEHHOTO Nelarornueckoro ynusepeurera, 2009. — 108 c.

6.2. lonoJiHUTeIbHAS JIUTEpaTypa:

1.

9.

Apaxun, B./l. [Ipaktuueckuii Kypc aHmimiickoro s3bika. 1 Kypc : yueOHuk ans By3oB / B.JI.
ApaxuH [u ap.], nog pea. B.JI. Apakuna. - U3n. 6-e, nomn. u ucnp. - M. : BIIAJIOC, 2006. -
535c.

. Apakun, B.JI. [Ipaktnueckuii Kypc aHIIMHCKOTO fA3bIKa. 2 Kypc : yuyeOHuK s By30B / B./I.

ApaxuH [u 1p.], noxa pen. B.Jl. Apakuna. - U3n. 7-e, gomn. u ucnp. — M. : BJIAIOC, 2005. -
515c.

. Apakwun, B.Jl. [Ipaktnueckuii Kypc aHITIUHCKOTO S13bIKa, 3 KypC : YUCOHHK JIJIS TIE]T. By30B I10

creu. «MIHoctpannsie s3b1ku» / [lox pen. B.Jl. Apakuna. — M. : Bnagoc, 2005. — 432 c.

. Topnon, E.M. I'pammaruka coBpemenHoro anmmiickoro sizbika. / E.M. Topnon, N.I1. Kpsutosa

u ap. — M.: Beicias mkona, 2004. — 448 c.

. EmenbsnoBa, O.B. I'pammaruka coBpeMEHHOIo aHmuiickoro sizbika. = A new University

Grammar. / O.B. EmenssnoBa. — M.: Axkanemus, 2003. — 638 c.

Jlucunmna, H.W. ['pammatrka anmmiickoro si3bika. CocnararenbHOE€ HAKIOHEHUE : ydeOHOe
nocooue / H.H. JIucunmna. - Tomck : M3n-so TT'TIY, 2006. - 148 c.

Alexander, L.G.. Longman English Grammar. / L.G. Alexander. — Longman, 2001. — 298 c.

. A New University English Grammar (I'pammarika COBPEMEHHOTO AHIJIMHCKOTO SI3BIKA):

VYuebuuk s crya. Beicil. yueO. 3aBenenuid / O.B. EmMenbsHoBa,  A.B. 3eneHIIMKOB,
E.C.Iletpoea u gap.; Ilog. pen. A.B.3enenmmxoBa, E.C.Ilerposoit. — CII6.:
@unonornyeckuit paxynsrer CIIOIY; M.: U3narensckuii uentp «Axagemus», 2003. — 640 c.
Evans, Virginia. Enterprise 3. Grammar. Intermediate / V. Evans, J. Dooley - Express
Publishing, 2002. - 143.

10. Murphy, R. English Grammar in Use. / R. Murphy. — Cambridge: Cambridge University

Press, 2005. — 379 p.

11. Swan, M. Grammar Scan / M. Swan, D. Baker. — Oxford : Oxford University Press, 2012. —

191 p.

6.3. CpeacrBa o0ecrniedeHrs] OCBOCHUS] TUCIHHUILIMHBI.
PexoMeHnayemble mepHoanYecKue U3TaHUS:

I.

WNHocTpanHble A3bIKU B HIKOJIE (HAYYHO-METOAMUECKUH KypHAN).

2. Tazera “IlepBoe ceHTSIOps ™.
3. Cool English magazine

Pexomennanmu 1o HMcnoab30BaHMI0 MHTepHeT-pecypcoB M JAPYrHX  JIEKTPOHHBIX
MH(POPMALMOHHBIX HCTOYHMKOB:

1.
2.

3.
4.

grammar.ccc.cjmmnet.edu/grammar/

englishplus.com/grammar/

www.manythings.org
www.english-at-home.com.

6.4. MaTepuaJIbHO-TeXHHYECKHE CPeCTBA o0ecneyeHusl JUCHMIUIUHBI.


http://www.english-at-home.com/
http://www.manythings.org/

HanmeHoBaHHe TeMBbI
y4eOHOH THCHHIINHBI

HaunmenoBaHue
MaTepHAaJIOB 00y4eHMs,
NaKeTOB POrPaMMHOI0

HauMeHoBaHMe TeXHHYECKHUX
1 ayIMOBH3YaJIbHBIX CPEACTB,
HCI0JIb3yeMBbIX C LIeJIbIO

olecneyeHnst JEMOHCTPAIMN MAaTEePUAJIOB
. Tunel BOIpoCoB. YueOHUKH 11O Tenesuzop, DVD-mneep,
MecroumeHnus. rpamMMmaruke, MarHuTOQOH, YKpaH U

MHOKeCTBEHHOE YHCITO
HMEH
CYIIIECTBUTEIIbHBIX.
Hacrosiee
HEOIPEAEICHHOE BpEMS
(to have and to be).

KOHTPOJIbHBIC PaOOTHI,
rpaMMaTH4eCKUe TECTHI,
OH-JIAaWH TECTEL.

MIPOEKTOP

IIpennoru.
. VYnorpebnenue VYuebnuku no rpammaru- | Tenesuzop, DVD-meep,
HEOTpeIeIEHHOTO K€, KOHTPOJbHBIE PaboThl, | MAarHUTO(OH, KpaH U

aptukis. OOopot there
is/are. MecTOMMEHUS.

rpaMMaTUYe€CKUE  TECTHI,
OH-JIallH TECTHI.

IPOEKTOP

ApPTUKIIB.
YucaurenbHbIE.
[Ipensioru.

Y4eOHUKM 1O TpamMmaru-
K€, KOHTPOJbHBIE PaboThI,
rpaMMaTHYeCKue  TECTHI,
OH-JIaliH TECTHI.

Tenesuzop, DVD-mneep,
MarHuTo(OH, 3KpaH U
IPOEKTOP

CreneHu cpaBHEHUs
HMEH IpUJIaraTellbHbIX.
Hacrosiee Bpems.

Y4eOHuKH 110
rpaMMaTHKe,
KOHTPOJIbHBIE PaldOTHI,
IrpaMMaTHY€CKHE TECTHI,
OH-JIAliH TECTHI.

Tenesuzop, DVD-mneep,
MarHuToQoH, IKpaH u
MIPOEKTOP

[Ipomenmee Bpems.
ApTHUKIIH.

Y4eOHUKH 10
rpaMMaruKe,
KOHTPOJbHBIEC PaOOTHI,
rpaMMaTH4€CKHUE TECTHI,
OH-JIaliH TECTHI.

Tenesuzop, DVD-meep,
MarHuToQoH, IKpaH u
IIPOEKTOP

bynyuiee Bpems.
CornacoBaHue BpeMEH.

Y4eOHUKH 1o
rpaMMaTHKe,
KOHTPOJIbHBIEC PaOOTHI,
rpaMMaTHYeCKHE TECThI,
OH-JIAaliH TECTEI.

Tenesuzop, DVD-mneep,
MarHuTo(OH, SKpaH
MIPOEKTOP

MopanbHbIe r1aroisl.

Y4eOHHKH 110
rpaMMarHke,
KOHTPOJIbHBIE Pa0OTHI,
rpaMMaTH4eCKHE TECTHI,
OH-JIAWH TECTHI

Tenesuzop, DVD-meep,
MarHuTo(OH, 3KpaH U
IPOEKTOP

CocnararenpHoe
HaKJIOHCHHC.

Y4eOHUKHN 1O
rpamMMaruKe,
KOHTPOJIbHBIC PaOOTHI,
rpaMMaTHY€CKHUE TECTHI,
OH-JIaliH TECTHI

Tenesuzop, DVD-mneep,
MarHuTo(OH, SKpaH
MIPOEKTOP

Hennunbie popmbl
arona.

Y4eOHukH 1o
rpaMMaruke,
KOHTPOJIbHBIE PaldOTHI,
rpaMMaTH4eCKHe TECTHI,
OH-JIAWH TECTHI

Tenesuzop, DVD-mneep,
MarHuTo(OH, 3KpaH U
IPOEKTOP




. [Ipuuactue Y4eOHUKH 110 Tenesusop, DVD-meep,
rpaMMarHKe, MarHuToQoH, IKpaH u
KOHTPOJbHBIC PaOOTHI, MIPOEKTOP
rpaMMaTH4eCKHE TECTHI,
OH-JIAllH TECTHI

. l'epynauit YueOHUKH 11O Tenesuzop, DVD-mneep,
rpamMMmaruke, MarHuTOQOH, YKpaH U
KOHTPOJIbHBIE PaOOTHI, IIPOEKTOP
rpaMMaTH4eCKUe TECTHI,
OH-JIAlH TECThI

. Nuduautns YuebHuKH 110 Tenesusop, DVD-mneep,

rpaMMaTHke,
KOHTPOJIbHBIE PaldOTHI,
rpaMMaTH4eCKHe TECTHI,
OH-JIAWH TECTHI

MarHuToQoH, IKpaH u
IIPOEKTOP

I'naBHBIE YJICHBI

[IpocToe npennoxenue.

Yy4yeOHUuKHU 1o
rpaMMaTHKe,

Tenesusop, DVD-meep,
MarHuTO(OH, SKpaH

MPEIOKECHHUS. KOHTPOJbHBIEC PaOOTHI, MIPOEKTOP
rpaMMaTHYeCKHE TECTHI,
OH-JIAH TECTHI
. Bropocrenennsie YueOHUKH 11O Tenesuzop, DVD-mneep,

YWICHBI ITPECAJIOKCHU.

IrpaMMaTHKe,
KOHTPOJIbHBIE PaldOTHI,
IrpaMMaTHY€CKHE TECTHI,
OH-JIAWH TECTHI

MarHuTo(OH, 3KpaH U
IIPOEKTOP

[Topsnok cios B
MPEJI0KEHUU.

Y4eOHUKH 10
rpaMMaruKe,
KOHTPOJbHBIC PAOOTHI,
rpaMMaTUY€CKHUE TECTHI,
OH-JIallH TE€CTHI

Tenesuzop, DVD-meep,
MarHuToQoH, IKpaH u
IIPOEKTOP

CI10KHOCOUYMHEHHEIE U
CJIIOXKHOIIOAYNHCHHBIC
MIPEAJIOKCHHUS.

Y4eOHUKH 1o
rpaMMaTuKe,
KOHTPOJIbHBIEC PaOOTHI,
rpaMMaTHYeCKHE TECThI,
OH-JIAaliH TECTHI.

Tenesuzop, DVD-mneep,
MarHuTo(OH, SKpaH
MIPOEKTOP

7. MeTtonnueckne peKOMeHAAIUH 110 OPraHU3aluu U3yYeHUs] TUCHUILINHBI.
7.1. MeToanueckue peKoMeHIaluu (MaTepuasbl) NpenoaBaTeiio.

Kak Bcsikuii y4eOHBIH Kypc, JTaHHBIM Kypc IOJDKEH BKJIIOYATh B ce0s HE TOJIBKO
MaTepuall, pacCYUTaHHBbIM HA aKTUBHOE YCBOCHHUE, HO M MaTepHuall, IpeJHa3HAYCHHBIN
TSt OOIIEro O3HAKOMIICHUSI M CIIPABOK.

Ynotpebnsiemple TEPMHUHBI JOJHKHBI COOTBETCTBOBATH COBPEMEHHBIM IMPHHIIUIIAM
OMNHUCAHUA SI3BIKOBBIX SIBJICHHUU. OTCYTCTBI/IC YHI/I(bI/IKaI_[I/II/I B TCPMHUHOJIOTMU U CAUHOTIO
MOJIX0/a K TPAKTOBKE HEKOTOPBIX SIBICHHH HE JOJDKHBI MemaTh CTYICHTaM
OpPUEHTHPOBATHCS B OTOOPAaHHOM MaTepuae.

W3noxeHne marepuana WLTFOCTPUPOBATH MPUMEPAMH, B3STHIMH MPEUMYIICCTBEHHO W3
OpPUTHHATBLHBIX UICTOYHHUKOB.

[To Mepe BO3MOXKHOCTH CJIEyeT HCIIOIB30BaTh JEKCHKY COOTBETCTBYIOIIETO Kypca.

B ympaxHeHHSX aHAIMTHYECKOTO XapakTepa, dToObl TI0Ka3aTh SIBJICHHE B €O
€CTECTBEHHOM OKPY>KEeHUH, BKITIOYATh, IJIABHBIM 00Pa30M, HeATIAITUPOBAHHBIE TEKCTHI, OTHOCSIIIAECS
K pa3TUHbIM (DYHKIMOHATHHBIM CTIUEIM..



7.2. Metonnueckue peKOMEHIAIUH 1JIsl CTYACHTOB.

e Ilpum w3y4eHUH IUCHUIUIMHBI B XOJE CaMOCTOSITEIBHOW IOJATOTOBKH K 3aHATHSIM
PEKOMEH/IyeTCsl IIUPOKO MCIIOJIb30BaTh HE TOJBKO Y4YeOHYIO, HO M CHPAaBOUYHYIO
JUTEPATypy MO TpaMMaTHKe (JIMHTBUCTHYECKUE W SHIMKIONEIUYECKUE CIOBApH -
H/p:Oxford Advanced Learner's Dictionary of Current English, Webster's
Encyclopedic Unabridged Dictionary), mnepuonuueckue u3nanue (Tra3eTsl H
XKYpHaJbl), a Takke MIHTepHeT-pecypebl.

® HpI/I MOATOTOBKC AOMAIIHECTO 3aJJaHUA NPUBETCTBYCTCSA CaMOCTOATCIbHOCTD U JIMUHAS
HHHUIIMaTHBa 06yqa10m1/1xcs[ IIO3HAKOMUTHLCA C MaTCpUaioM, HC pacCMAaTpHBACMbIM B
paMKax ImporpaMmmbl JUCHUILIUHBL «rpaMMaTI/II(a».

8. ®opMbl TeEKyIIEro KOHTPOJISI YCNEBAEMOCTH M MPOMEKYTOYHBIH aTTecTAlUH
00y4YaroIuxcs.

8.1. TemaTuka pedeparoB (IOKIA0B, Icce) (HE MPEAYCMOTPEHA).

8.2. Bompochl W 3aaHusl A CAMOCTOSITEIbHOH PpadoThl, B TOM YHCJIe TPyNIOBOM
CaMOCTOSITeIbHOI padoThl 00y4arOIIUXCH.

I cemecTp

1) I'pammatnueckast Tema: Tunsl npennoxkeHuil. Tumbl BonpocoB. JIMuHbIe U NPUTSKATEIbHBIE
MectonMeHus. CrpsbkeHue TaroiioB to be u to have B HacTosieM BpeMeHH. MHOXeCTBEHHOE
YHCII0 UMEH CYIIeCTBUTENBHBIX. [IpUTsKAaTENbHBIA A UMEH CYyIIeCTBUTENbHBIX. [Ipemamorn
MecTa U HampasieHus. [Ipemiorn BpemeHu. BolyunTh mpaBuiia U BBIIOJHUTH YNPaKHEHUS 10
teme. [1oaroToBUTHCS K TECTY.

2) TI'pammaruyeckue Tembl: Mcuucnsgemple M HEUCUMCISIEMbIE  CYLIECTBUTEIbHBIC.
HeompenenenHplii  apTUKIb C  HCYMCIAEMBIMHA  CYIIECTBUTEIBHBIMH. HeompeneneHHbie
MECTOMMEHUs some, any, no. IIpeanoxenus ¢ BBOIHBIM there. BelyuuTh npaBuiia U BBIIOIHUTh
yrnpakHeHus 1o TeMe. [1oIroToBUThCS K TECTY.

3) YnorpeGieHue onpeneneHHoro apTUKIsA ¢ reorpad@uyeckuMy Ha3BaHUAMHU. YUCIUTETbHBIE.
[Ipennorn BpemeHH. YTNOTpEOJICHWE ONPEICIICHHOTO apTHKIIA. APTHKIM C UMCHAMH
COOCTBEHHBIMU. BBIyunTh MpaBuiIa U BBIMOIHUTD yIpakHEHUs 110 TeMe. [1oaroToBUTECS K TeCTy.
Yucnurensheie. Ilpemmorn BpeMeHH. YTOTpeOJIeHHE ONPEACICHHOTO AapTHKISA. APTHKINA C
MMEHaMU COOCTBEHHBIMU. BblyunTh mpaBWia U BBINIOJHUTH YNPaKHEHHs IO TEMeE.
[ToaroTroBUTHCS K TECTY.

II cemecTp

4) I'pammaTtnueckue Tembl: CTeneHHM CpaBHEHMs MpuiarareabHblX. CTENeHW CpaBHEHUs
Hapeunil. The Present Indefinite Tense. VYmnorpeGneHue OmnpeneneHHOTO apTHKIA C
reorpaduueckumu Ha3BaHusaMu. The Present Continuous Tense. The Present Perfect Tense. The
Present Perfect Continuous Tense. BblyunTh npaBuiia M BBINOJHUTH YNPaKHEHHUs MO TEME.
[ToaroroBUTHCS K TECTY.

5) I'pammatuyeckue temsbl: The Past Indefinite Tense. The Past Continuous Tense. The Past
Perfect Tense. Aptuknu co cinoBamu dinner, breakfast, supper. The Past Perfect Continuous
Tense. ApTUKIM C Ha3BaHUSAMHU Ta3eT, JKypHAJIOB, OTejel, kKopabieidl. BelyunTs mpaBuia u
BBITIOJIHUTH YIPAXKHEHUS 110 TeMe. [10roToOBUTHCS K TECTY.

6) I'pammatnueckue tembl: The Future Indefinite Tense. The Future Continuous Tense. The
Future Perfect Tense. The Future Perfect Continuous Tense. Sequence of Tenses. The Future in
the Past. To be able, to have in the Future Indefinite Tense. Adverbial Clauses of Time and
Condition. The Passive Voice. The Complex Object. Indirect Speech. BeryunTts mpaBuna u
BBINOJIHUTH YIPAXKHEHUs 110 TeMe. [1oAroToBUThCS K TECTY.

III cemecTp

7) Tema Modal Verbs.



Can, may, must, shall, will, would, should, ought to, dare, need; modal expressions: have to +

infinitive, be to + infinitive — BbIyYUTb NpaBUIa, HAYYUTHCS MPABHWIBHO YNOTPEONIATH

MOJIAJIbHBIE TJIarojibl, HAYYUThCS BBIPaKaTh COMHEHUE, YIUBICHUE, IPEANONI0KEHUE U T.A. TIPU

MTOMOIII MOJAITFHBIX TJIAT0JIOB, BHITIOJTHHUTE YIIPAXXHEHNUS, TECTHL. [[0ATOTOBUTHCS K TECTY.

8) Tema The Subjunctive Mood.

Beryunte mpaBmiia o0pa3oBaHHsS (QOpPM  COCIIAraTelbHOTO HAKJIOHEHHWS B TPOCTHIX U
CIIO)KHOTIOTYMHEHHBIX TPEUIOKEHUAX C Pa3HbIMH TUNAMH TIPUIATOYHBIX IPEITIOKECHUH,

BBITIOJIHUTH YTIPAKHEHHSI, TECTHI, OCBOUTH CHOCOOBI TIEpEeBOJA MPEUIOKEHUH, COIEepIKAIIIX
cociarareiabHOe HaKJIOHEHHE, C OHOTO sI3bIKa Ha Apyroil. [lonroToBuThCs K TECTy.

IV cemectp

9) Tema Non - Finite forms of the Verb.

Pazo0Opatbcss B MOHATHSX JMYHBIX M HEITMYHBIX (GOpM rinaroia. PaccMoTpeTs XapakTepHbIe

YepThl HEMMYHBIX (POPM TJIaroja. BeIMOIHUTE ypa)KHEHWsI, BBIyUUTh paBHIa.

10) Tema The Participle.

Boryunts mpaBuna oOpasoBanusi Participle I, II. BplyunTh 0COOEHHOCTM BpPEMEHHOTO H
3aJI0TOBOTO yMOTpeONeHus mnpuyacTusi. M3y4nTh CHHTaKCHMYecKue (QYHKIUH TpHYAcTUS B
npeaIoKeHnH. BelyunTh npaBuia 00pa3oBaHHs MPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIHHA C MPUYACTHEM,

BBITIOJIHUTH YIIPAXHEHUS, TECTHI, HAYYUTHCS IPOBOIUTH TPaMMaTHYCCKHIA aHAIN3 MPEIIOKESHUH
C MIPUYACTHBIMU KOHCTPYKIUSAMH. [I0ATOTOBUTHCS K TECTY

11) Tema The Gerund.

YCBOUTh NPUHIMIBI PA3TPAHUYEHUS TEePyHAUs U NOpUYacTUs. BeIyduTh 0COOEHHOCTH
BPEMEHHOTO M 3aJIOTOBOTO YIOTPEONeHHs TepyHAus. BBIyduTh mpemiord, ymoTpedisiemMble C

repyHaueM. M3y4nTh CHHTaKcH4YecKue (pyHKIIMU TepyHANs B MPEAJIOKESHUH. BrIyunTh mpaBuia
o0pa3oBaHMs MPEIUKATHBHBIX KOHCTPYKIUH C TE€PYHAHMEM, BBITIOJIHHUTH YIPAaXHEHUS, TECTHI,

HAY4YUTbCS  TMPOBOJAUTH TpaMMATHYECKMH  aHalIM3 TPEAJIOKEHMH ¢  TepyHIueM |
repYHINAIBHBIMI KOHCTPYKIMSIMA. HayduThCst ONIpeneNiaTh pa3HUIly YIOTPEOIeHHs TepyHIUs 1
NpUYACTUs], TEPYHIUS U OTIJIarOJIbHOTO CYIIECTBUTENBHOTO0. [I0IrOTOBUTHCS K TECTY.

12) Tema The Infinitive.

VYcBouTh MpaBWia IepeBofa WHGUHUTHBA HAa PYCCKUHM s3bIK. BBIyunTh 0OCOOEHHOCTH
BPEMEHHOTO W 3aJIOTOBOTO ymoTpeOieHus: nHOUHUTHBA. V3y4nTh CHHTaKCHYECKHE (YHKIUU
MH(QUHUTHBA B IPETIOKEHNH. BeIyunTh npaBuia oOpa3oBaHus MPEANKATHBHBIX KOHCTPYKIUH C
WHOUHATABOM, BBHITIOJIHUTh YIPAKHEHUS, TECTHl, HAYYUTHCS IPOBOJUTH TPAMMATHUECKUH
aHaIN3 NPEITI0KEHUH ¢ MHPUHUTHBOM U WH(QHHUTHBHBIMU KOHCTPYKIHAMHU. [ToaroToBUTHCS K
TECTy.

V cemectp

13) Tema Simple sentence: The Principal Parts of the Sentence.

BblyunTh mpaBWiia M BBINOJIHWTH YINPAKHEHUS MO TeMme. AHANIW3 NPEIOKSHUH IO LeNn

BBICKa3bIBaHUSI U TIO CTpyKType. COCTaBUTH 3a/laHus HAa KaXbIi IMyHKT NpaBwuia Agreement of
the Predicate with the Subject. I[1oqTOTOBUTBCS K TECTY.

14) Tema The Secondary Parts of the Sentence.

BblyunTh mpaBuia M BBINOJHHUTH yNpaXXHEHUs MO Teme. (COCTaBUTh KapTOYKH Ha CHOCOOBI
BBIPQKEHUSI BTOPOCTETICHHBIX WICHOB MPEUIOKEHHS. AHAIHU3 NpeaiokeHuil. [lonrotoBuThes K
TECTY.

15) Tema Word Order.

BblyunTh npaBuia M BBIIOJIHUTH YIPaXHEHHUS 1O TeMe. [loAroToBHTH 3aaHue Al CTYACHTOB

o Teme. [IoAroTOBUTHCS K TECTY.

16) Tema Compound and Complex Sentences.

BblyunTh TpaBMiIa ¥ BBINOJMHHUTH YNPAKHEHHS MO TeMe. AHAIN3 CIOXKHBIX MPEITIOKCHUH.

[ToAroToBUTHCS K TECTY.

8.3. Bonpocsl 111 caMONIPOBEPKH.



ITepeyennb npuMepHBIX KOHTPOJIBHBIX BOIIPOCOB U 00pa31bl MPAKTHYECKHUX 3alaHUI 15
CaMOCTOSITE/IbHOM padoThI

* M1 cyliecTBUTENBHOE.

* Mecroumenue.

e [lpunararenbHoe.

* (CnoBa-KaTeropuu COCTOSTHUSI.

*  ApTUKIIb.

*  UYpcnurennHoe.

*  MexaoMeTHE U IPEIIOTH.

e  Coro3bl.

*  MHOXECTBEHHOE YHCIIO CYIIECTBUTEIbHBIX.

* BpemeHa aHTMICKOTO ri1aroJia;: akTUBHBIN U MTACCUBHBIN 3aJI0TH.
* CornacoBaHue BpEMEH.

* KocseHHast peub.

e  MonaabpHBIE T1aTr0JIbL.

e CoclaraTenbHOE HAKJIOHCHHE,

* Henuunsle ¢popMsbl rnarona. MIX UMEHHbBIE U TI1arojibHbIE XapaKTEPUCTHKH.
* @ynxnuu npudactusd [ u I1.

* IlpenukatuBHBIC KOHCTPYKIHMH C IPUYACTHEM.

e  @QyHKIUU TepyHAUSL.

e T'epyHauii U €ro KOHCTPYKIIHUS.

e  OyHKIUW WHOUHUTHBA.

*  VHQUHUTHUBHBIE KOHCTPYKIIHH.

* Knaccuukanus mpoCThIX U CIOKHBIX MPEITI0KEHHI.

* ['naBHBIE WICHBI MPEJIOKEHUS U CTIOCOOBI UX BBIPAKCHUSI.

e (CoracoBaHue MOJISKAIIETO U CKa3yeMoro.

* BropocreneHHbIe YWIEHBI MPEATOKEHUS U CIIOCOOBI UX BBIPAKECHHUS.
* [lopsinok cioB B IPOCTOM JBYCOCTABHOM MPEI0KEHUU.

*  CnoXHOCOYMHEHHBIE MPEIOKEHUS. TUIIBI CBSI3U.

e Tunsl CIOXXHOMIOAYUHEHHOTO MPEIOKEHUSI.

e  Tumnbl NpUIATOYHBIX ONPEIETUTEIbHBIX MPEII0KECHUH.

*  CJI0)KHOCOYMHEHHBIC MPEIJIOKEHUS C TOTUUHECHUEM.

8.4. Ilpumepnbl TECTOBBIX 3aJaHUI.
Define the type and function of predicative constructions in the following sentences.

1. I looked up and saw him watching my reflection in the looking-glass. 2. You don’t
seem to understand how happy it makes me to see you sitting there. 3. He had left his wife sitting
on the sofa in the drawing room, her hands crossed in her lap, waiting for him to go out.
4. Tommy heard the sound of the key being turned in the lock. 5. I felt they expected me to say
clever things, and I never could think of any till after the party was over.

Translate into English using predicative constructions with the non-finite forms of the verb.

1. Ecnu oH 3aiiMeTcsi HayKOW, TO, HaBEpHAKA, CTaHET XopomuM yuyeHeIM. 2. Korma on
BOILIEJI B KOMHATy, OH YBUJEJ, YTO OHAa 4YuTasa HUCbMO. 3. Thl HEe BO3paxaellb, €CIH s
npurnamy [Iurepa u Mapu Ha 06en? 4. OH mo0uT, yToOBI 00€]] BCerja noaaBajid BOBpEeMs. S.
Tak kak ObUIO MO3/IHO, OHA pEIINja OTIOXKUTH Pa3roBOp Ha 3aBTpa. 6. HUKTO He 3aMeTui, Kak
MaJIBYHK BBIIIET U3 KOMHATEHI.

Test. Define what predicative construction is used.

1. O.P.C. 2.S.P.C. 3.N.A.P.C. 4. P.A.P.C.

5. G.C. 6. O.1.C. 7. S.I.C. 8. For-to-1.C.




. The film is likely to be good.

. She was seen coming out of the house with a large shopping bag.

. I want to have it done by the end of the week.

. For me to do this would mean to surrender.

. I want you to explain to me the reason of your refusal.

. Only after her leaving the room did they start to discuss the situation.
. They were heard quarreling.

. They left the office, with Tom continuing to tell the story.

9. Two days later she heard the car approaching the villa.

10. It being very stuffy in the room, he opened the window.

11. She walked along the noisy streets of the centre, Jim as before following her.
12. He brought a chair for an old woman to sit down.

13. I am afraid his coming here will cause her anger.

14. He even doesn’t want me to read to him.

15. I always considered her to be very clever.

03N N KW

8.5. IlepeyeHb BONPOCOB /11 IPOMEKYTOYHOM aTTeCTAlUM (K IK3aMeHy, 3a4eTy)
[IpoMeXyTOUHBIM M UTOTOBBIM KOHTPOJIb 3HAHUU 0 JUCHUILIMHE «['pamMmaTHKa» MPOXOAUT B
¢bopme 3aueTa uiIM IK3aMeHa.

B xonme I, IIl u IV cemectpoB oOydarommecs: cnaroT 3ader. B xonme Il u V cemectpor B
KAaueCTBE HWTOIOBOI'O KOHTPOJS 3HAHMH 10 AUCHMIUIMHE IPOBOAMUTCSA 3K3aMEH. OK3aMEH
MPOXOIUT B KOMOMHUPOBAHHOM QopMme (yCTHAsI, TUCbMEHHAs).

Coaep:xkanue 3auera no uroram I cemecrpa:
A. IlpuMepHBbIii NepedyeHb BONPOCOB K YCTHOM 4acTH 3a4eTa:
1. Impersonal sentences.
Personal pronouns.
Possessive pronouns.
Imperative sentences.
Demonstrative pronouns.
Prepositions of place and direction.
Prepositions of time.
The verb "to have" and the construction "to have got".
The possessive case of nouns.
. The use of articles with class nouns.
11. Degrees of comparison of adjectives.
12. Degrees of comparison of adverbs.
13. Sentences with the introductory "there".
14. The use of articles with nouns of material.
15. The use of articles with abstract nouns.
16. The use of articles with geographical names.
17. The use of articles with proper names.
18. The Present Indefinite Tense.
19. The Present Continuous Tense.
20. The Present Perfect Tense.
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B. IlpuMepHBbIil BApHAHT NpeIoKeHHIl A1 epeBoa U aHAJIM3A:

1. [I»BUJ peMOHTHUpYET TEJIEBU30p, OH paboTaeT HaJl HUM OKOJIO HOJIydaca.

2. OH He Takoil yMHBIH, KaK €ro crapiiuii Opat, HO ropaszo Jo0pee U CUMIIaTUuYHee.
3. Ha crone OyTbUiKa ¢ KiieeM, TOJCTast KHUTA U JIBa KapaHaalia.

4. Dto JInnuuel kHUTH, He Tak au? A Te upn? — Te Mo 1 MUIIUHEL.
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I'ne HoxHUIBI? S Uiy UX MOBCIONY.

Bsl cHOBa mrytute! Bol Beerna nryrure!

ITocmotpu, neBouka ruradet. [IycTs oHa UAET B CBOKO KOMHATY.

Te1 romonen? B xonmonuinsHUKE €CTh HEMHOTO CyTia, a XJ1ed Ha cToJe.
Moii crapuuii 6pat Bcerjja cMeeTcs HaJlo MHOI.

. OOGBIYHO MOM OTel CMOTPUT TEJIEBU30p IO BeUepaM, HO CETOHS OH MIpaeT B IIaXMaThbl

CO CBOMM CTapHIUM CBIHOM.

. Ha uto TbI cMoTpumb? — SI cMOTpIO Ha KapTUHY BOH TaM. Sl CMOTpPIO Ha HEE€ B TEUEHUE

nojiy4gaca, HO HC MOT'Y IOHATB, YTO 3TO.

12. 51 e mymaro, uro CToHIM JTIOOUT pemarh 3a1adn. OH TaKoi JIEHUBBIH.

Coaep:xkanue 3x3amena no uroram II cemecrpa:
Oo0pa3sen 3aganus IK3aMEeHAIIMHOHHOT0 OuJjeTa:

1) [luceMeHHBIN rpaMMaTUYECKH TECT.
2) U3noxxeHne npasuia.
3) [lepeBon 1 aHaIU3 MPEATOKESHUM.

A. IlpumepHbIii NepedyeHb BONPOCOB K YCTHOM YaCTH IK3aMeHa:

1. The Past Indefinite Tense.

2. The Past Continuous Tense.

3. The Past Perfect Continuous Tense.

4. The Future Indefinite Tense.

5. Sequence of Tenses.

6. The Passive voice.

7. The Future Continuous Tense.

8. The Future Perfect Tense.

9. The Past Perfect Tense.

10. The Future Perfect Continuous Tense

B. IIpuMepHBbIil BApHAHT NpeJIoKeHHI A1 NepeBoJa U aHAJIHM3Aa:

1.

O N O WDN

0.

On pacckaxer TeOe 00 HTOM, €CIM THl €ro MOMPOCHIIb. A Temepb CKaXH MHE,
TIOTIPOCHIIIB JTH THI €TO.

Maspurka He HaKa3bIBaJIM C TeX MOp, KaK OH Mo00e1iaa TOBOPUTH MPaBy.

Karts, Thl CMOTpHIITL TENIEBU30P CIUIIKOM JOJTO0, y TeOs 3a00JIHUT TOJIOBA.

Omna x04eT, 94TOOBI €€ ChIH MOCTYIHII B YHUBEPCUTET.

Mps1 He MOTTH He conTacuThesl ¢ HUM. OH ObUT TaKOM HACTOWYMBBIM.

K xoni1ty rona msl y>xe Beryunsid 1000 aHIIMICKHX CITOB.

C HamMM y4uTeNIeM CTOUT MO3HAKOMUTHCS.

Korna nexan Borien B ayqUTOPHIO, CTYACHTOB CIpaIIMBaId. EMy IpHUIILIOCH K /1aTh, KOT/IA
OHH OTBETAT Ha BOIIPOCHI.

Kak Tonbpko B301L10 COHIIE, (hepMepbl CHOBA MPUHSIINCH 32 paboTy.

10. JIexmus emie HE Hayajach, CTYACHTH OonTanu U cMmesuuch. OHM 00CYXKIalu BOMPOCHI,

KOTOPBIC OHU 3a4adyT, KOorga Mpo3BCHUT 3BOHOK.

Conep:xanue 3a4yera no uroram Il cemectpa:
A. IlpumepHbIii IepevYeHb BONPOCOB K YCTHOM 4aCcTH 3a4eTa:

1.

Modal verbs: notion, the main peculiarities.



2. The modal verb can: forms, meanings. The use of can with different forms of the

Infinitive.

3. The modal verb may: forms, meanings. The use of may with different forms of the
Infinitive.

4. The modal verb must: forms, meanings. The use of must with different forms of the
Infinitive.

5. The use of the modal verbs should and ought.

6. The use of the modal expression to be + Infinitive.

7. The use of the modal expression to have = Infinitive.

8. The modal verbs shall, will, would.

9. The modal verbs dare and need and their peculiarities.
10. The Subjunctive Mood: synthetic and analytical forms.
11. The Subjunctive Mood in simple sentences.

12. The Subjunctive Mood in conditional sentences.

13. The Subjunctive Mood in adverbial clauses of purpose.
14. The Subjunctive Mood in adverbial clauses of concession, comparison, time and place.
15. The Subjunctive Mood in predicative clauses.

16. The Subjunctive Mood in subject clauses.

17. The Subjunctive Mood in object clauses.

18. The Subjunctive Mood in attributive clauses.

B. IlpumepHblii BApMAHT NpPeAJI0KeHUi 1JIs epeBoia:
1. He paccrpauBaiitecs! OHU, BOBMOXKHO, TO3BOHAT. B¢ TOJMBKO Ye€TBEPTH BOCKMOTO.
Hey>xenu o 3a0b11 0 cBoéM obemntanuu! ITO Tak Ha HETO HE MOXO0XKE.
Bawm He cienyer npeHeOperaTb COBETaMH JIOKTOPA.
Ecnu 651 He TBOH cOBeT, 51 ObI MPOUTpall KOHKYPC.
He 6yIII) OH TaKUM paCCCAHHBIM, OH OBI HE OCTABUII AOKYMCHTBI B MallIMHE.
Kanb, yto 51 He 3HatO dpaHiry3ckoro! S 6bI TOrOBOPHIIA C HAILIUM TOCTEM.

SARNANE IRl N

Conep:xxanue 3a4era no uroram IV cemecrpa:
A. IlpuMepHBIH epedyeHb BONPOCOB K YCTHOM 4acTH 3a4eTa:
1. The characteristic traits of the verbals
The participle: general notion, double nature, tense and voice distinctions.
The functions of Participle I
The functions of Participle II
The Objective Participial Construction
The Subjective Participial Construction
The Nominative Absolute Participial Construction
The Prepositional Absolute Participial Construction
Absolute constructions without a participle: the Nominative Absolute Construction, the
Prepositional Absolute Construction
10. The gerund: general notion, double nature, tense and voice distinctions
11. Predicative Constructions with the gerund
12. The functions of the gerund in the sentence
13. The infinitive: general notion, tense and voice distinctions
14. The use of the infinitive without the particle “to”
15. The functions of the infinitive in the sentence
16. The Objective with-the-Infinitive Construction
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17. The Subjective Infinitive Construction
18. The For-to-Infinitive Construction

B. IIpuMepHbIil BApHAHT NpeIOKeHH A1 NepeBoJa U aHAJIu3a:
1. Bpu1O CHBINIHO, KaK JAEBYIIKAa TPOMKO pa3roBapuBaia 1o teaedony.
2. Cnymias €€, OH BCIOMMHAJ MX IIEPBYIO BCTpEUy B IOME €€ OTLA.
3. 51 HacTauBaro Ha TOM, YTOOBI MbI IOEXAJU TyJ]a HEMEJJICHHO.
4. JIKOH Hayalsl paccKas3bIBaTh O TOM, Kak OH ITyTEIIeCTBOBAJ 0 Adpuke.
5. Korna npunecyT croa Mot 6arax?
6. 51 HamepeBaroCh OTIIPABUTH 3Ty KapTUHY Ha BBICTABKY.

Conepmaﬂne 3K3aMeHa 1o urtoram V ceMmecTpa:

Oo0pasen 3agaHus IK3aMEeHAUMOHHOI0 OWJIeTa:
1. IImcepMeHHBIH TECT.
2. HWznoxeHue npasuia.
3. CuHTakcu4ecKHii pa300p MPOCTOTO U CIOKHOTO MPEITOKEHHM.

A. IlpuMepHBbIii IepedYeHb BONPOCOB K YCTHOM 4aCcTH IK3aMeHa:

1. The simple sentence (definition, classification).

2. The subject (definition, ways of expressing).

3. “It” as the subject of the sentence.

4, The predicate (definition, classification).

5. Types of simple predicate.

6. The compound nominal predicate.

7. The compound verbal predicate.

8. Word order (general notion).

9. The object: definition, its kinds, ways of expressing.
10. Direct object. Cognate object.

11. Indirect object.

12. Complex object.

13. The attribute (definition, ways of expressing).

14. Position of the attribute.

15. The apposition.

16. The adverbial modifier, its kinds.

17. The compound sentence (definition, ways of connection).
18. Subject and predicative clauses.

19. Object clauses.

20. Attributive clauses.

21. The Objective and Subjective Participial Constructions.
22. The Objective and Subjective Infinitive Constructions.
23. The For-to-Infinitive Construction.

24, Predicative constructions with the gerund.

25. The absolute constructions.

B. IlpyMepHBbIil BApDHAHT NpeIIoOKeHHI 115l CHHTAKCH4eCKOro pasoopa:

1. They stood on the platform waving their hands and watched the train disappearing in the
distance.

2. The person who was most genuinely afraid about what might have happened to Donald was
Felicity, who busied herself with imagining the worst possible and was continually in tears.

8.6. Ilpumepsl TECTOB



IIpuMepHbIH BAPHAHT JK3aMEHALMOHHOI0 TECTA TeCTAa:

*  Use the proper article:
He got out of bed, went to _1 _window and pulled _2 curtain aside. It was dark, but he couldn’t
tell whether because of _3 daylight or _4 moon. It had _5 funny wicked face, as if laughing
at him, and he did not want to look at it. Then, remembering that his mother had said _ 6
moonlit nights were beautiful, he continued to stare out in _7 general way. _8 Trees threw
thick shadows, _9 lawn looked like _10 _spilt milk ... .

(Galsworthy)
»  Correct the mistakes) where necessary:
1. At that moment a very important question was discussed and everybody was very attentive. (1)
B ToT MOMeHT 00cy>KIalcsi O4eHb BaXKHBIM BOTIPOC U KaXK/IbIH ObLT OYCHb BHUMATEJICH.
2. Hardly did he notice her when she disappeared. (1)
EnBa on 3ameTnn ee, kak OHa McUE3Ia.
. I should never have thought that he will be in a temper. (1)
Huxoraa 6v1 He oryMaia, 9to OH OyJeT 3ITUThCA.
4. He draw his inspiration from the nature. (2)
OH 4yepraet BIOXHOBEHUE B IPUPOJIE.
. Bob explained to her that he never interferes with other people’s affairs. (2)
Bo6 00BsicHHI €i, 9TO OH HUKOT/Ia HE BMEIIIMBAETCS B UyKHUE JIeIa.

(98]

9]

«  Use the appropriate form of the verb:
1. Neither he nor his friends ... ready to take part in this meeting.

1) were 2) was
2. The number of illiterate persons in our country ... very low.
1) are 2)1is
3. The grey and the black puppy ... sleeping on the rug.
1)is 2) are
4. The newly married couple ... warmly congratulated by all their friends.
1) was 2) were
5. Not only these things but also the dog ... the witness of the accident.
1) was 2) were

* Use inversion in the following sentences:

1. A tall, well proportioned youth of 19 year old stood at the gate.

2. She never seemed happy, but quick, sharp, full of imagination.

3. If I were less attached to you, I might pretend to gloss it over.

4. The woman was so frightened that she did not hear the car.

5. People know little about evil or may be, they don’t want to know about it.

» Translate the following sentences into English using simple sentences where possible:

1. Ecam moroga mo3BOJINUT, MBI TIOHIEM B TTOXOJI.

2. He ycnen oH mpoYecTh U HECKOJIBKO CTPOK CIIEHapHs, KaK MOHSUI, YTO XOYeT, 4YTOObI OHa
CHHUMAQJIACh B IIaBHOW POJIH.

3. OTnpaBb OHU €€ B YACTHYIO HIKOJTy, OHA ObI JTy4Ille c/jajia BBITYCKHBIE YK3aMEHBI.

4. OH 0CTaHOBWJICS, YTOOBI MBI MOCIIJIETHUYAIA HEMHOTO.

5. ToBopwin, 4TO OH BEHYaHHE MPOXOauI0 B BectMuHcTepckom AOOaTcTBe

8.7. TeMbl It HAMUCAHUS KYPCOBO# padoThI - HE MPETYCMOTPEHBI

8.7. ®opMBbI KOHTPOJISI CAMOCTOATEILHON padoThI.
Kontpons camocTosTensHOM paboThl OCYIIECTBISAETCS B CIEAYIOMUX GopMax:
* TUCHMEHHBIE U YCTHBIE JOMAIITHUE 3aJJaHNUs;
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